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Maternal Care at an Early Age 

 

Good morning, everyone! This is the Dharma Espresso for the beginning of the week on 
"Maternal Care at an Early Age". 

 

John Bowlby was a very special man but also very ordinary. He was the 4th of six children 
born in London from an upper class family. His parents let a nanny take care of him, so he 
didn't have normal interactions and didn't experience parental love with them. He was sent to 
a boarding school when he was only 7 years old. As a result, he saw the world differently 
from those who lived with their parents when he grew up. A nanny raised him and he went to 
a boarding school, similar to many children in Vietnam where parents, unable to raise their 
own children, would send them to their paternal or maternal grandma, or would even bring 
them to a temple and let the monks raise them, although this case is rather special. 

 

When John Bowlby grew up, he studied psychology at Trinity College of Cambridge and 
began to understand more about himself and his characteristics. He understood why he was 
often crabby or had problems. He thought deeply and discovered many things, among them, 
one theory which later became the pillar for other psychologists to study further. He observed 
that, in the first 24 months after birth, if babies did not receive contact, love, care, and 
protection from their mothers, the lack of motherly connection would create permanent 
wounds which result in all kinds of problems when these children grow up. According to his 
theory, mother and child are biologically programmed to bond together. This bonding 
becomes part of the child; hence, the child is greatly influenced by the mother in the first 24 
months. Later research showed that the father's warmth and care also has an influential 
connection with his child. But mother comes first. 

 

In 1944, John Bowlby did a study and found that the majority of juvenile thieves (who 
escaped from Eastern Europe to Western Europe where you can see many of them when you 
visit Europe) did not stay with their mothers longer than 6 months before they were 5 years 
old. 14 out of 44 of them developed a problem called "affectionless psychopathy", an 
inability to show emotion or guilt for stealing, beating, or killing others. 

 

This study makes people reflect on their childhood, on whether they received love and care 
from their mothers or not. Later, Dr. Rudolph Schaffer wrote that the father also has a strong 
influence on his child. A father's love and his presence are very important in a child's early 
life. When a youth does not  grow up normally and becomes an alcoholic or a drug addict, 
smokes pot, etc. at the age of 18 or 19, it's usually because he didn't have maternal love in the 
first 24 months after birth, or he lacks paternal love during that time and later on too.  
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It is very damaging to a child's character if he lacks love and care in the early years. As 
mentioned earlier, he may develop affectionless psychopathy, a term coined by John Bowlby 
to describe children with inability for affection or empathy for others. They would do wicked 
things, swear, curse, and enjoy seeing others being cursed or insulted. We usually don't 
understand why some people really enjoy gossiping. They'd love to tattle, even at the age of 
70, but would deny their backbiting and insist that they always tell the truth. This is a big 
problem. They might have lacked parental love and care when they were little. In Vietnam, it 
is a common practice to have a nursemaid take care of a family’s baby, or leave the baby with 
a grandma, which can create big problems later on. 

 

John Bowlby also talked about the daycare issue. Mothers have to work, so they leave their 
children at a daycare center or a nursery school. They don't realize that there are cases where 
daycare teachers don't give enough love, care, and attention to their children, and this can 
impact their behaviors when they grow up. 

 

Thus, many complicated problems could have happened when we were little. Now that we're 
older, we can find ways to rectify the situation. This is a very important human evolution. 
With our intellect, thinking, and knowledge, we can look back at the past to self-correct and 
change. As grownups, we should not wait for our children to reach up. We should reach 
down, finding ways to pacify them. When they are in their teens, we should try to 
communicate with them and re-establish the connections that they lacked when they were 
little. There are relationships that our children didn't experience before. For example, when 
they made a mistake, how did we react and treat them? Suppose they did something wrong 
and we hit their hands, scolded them, or cursed them; in doing so, we have left wounds in 
their minds, and they may behave the same way to others. If they were often mistreated 
before, they may easily get upset, angry, and cranky about all kinds of things when they grow 
up. What happened in their childhood can influence them deeply in their adulthood and 
become their blind spots. 

 

With Buddhism, we follow the path of forgiveness, openness, and tolerance since we don't 
know what happened to us before. Now, we should first practice forgiving others and things 
that happened around us. We should always be open because we might have been victims of 
painful circumstances from long ago. We may never suspect that sometimes we accidentally 
said something wrong which inflicted much pain on our children, grandchildren, or other 
kids. 

 

When I was giving Dharma talk yesterday, there were many cute children whom I called my 
little angels. They served water and snacks to each attendant. I had a warm feeling when I 
watched the attitudes of those being served. Many of them were very gracious, said, “Thank 
you”, and smiled; some put their palms together in appreciation. When those children, ages 4 
to 8, received such warm acceptance from adults, they would feel an inner strength which 
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will help them to live more positively and get along more easily with the community when 
they grow up. 

 

This is the talk about childhood for the beginning of the week. We will continue on this path 
later. Thank you for listening. May your mind always be open and forgiving. Let's express 
our loving-kindness and openness to people around us today. 

 

I hope you will enjoy your day and be awake. 

 

Dharma Master Heng Chang 

 

(Translated and transcribed by Compassionate Service Society) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Maternal Care at an Early Age - Sự chăm sóc của mẹ lúc ấu thơ  

 

Compassionate Service Society –  Dharma Espresso                            Dharma Master Heng Chang 

 

Page | 4 

 

Sự chăm sóc của mẹ lúc ấu thơ  

 

Good morning các bác, các anh chị, đây là Dharma Expresso cho đầu tuần. 

 

Ông John Bowlby là một người rất đặc biệt, nhưng cũng rất là bình thường.  Ông là người 
con thứ tư của một gia đình 6 người, sinh ra tại London, trong một gia đình thượng lưu.  Ông 
được cha mẹ cho một cô mình gọi là cô vú nuôi, nuôi.  Cho nên ông không có một cái tiếp 
xúc thường trực, biết được tình thương trực tiếp với cha mẹ của ông.  Đến lúc ông mới có 7t, 
ông đã được vào trong một trường nội trú để học rồi. Bởi vì vậy, khi ông lớn lên, ông thấy thế 
giới khác hẵn với những người ở với cha mẹ.  Ông được bà vú nuôi và ông ở nội trú, kiếu 
như ở bên mình (VN), con mình không nuôi được thì để cho bà ngoại bà nội nuôi dùm, hay 
nhiều khi đem lên chùa nhờ chùa nuôi v.v...Trường hợp đó rất đặc biệt, không phải người nào 
cũng vậy cả.   

 

Khi ông John này lớn lên, ông học môn psychology ở trường Trinity College Of Cambridge 
thì ông bắt đầu hiểu ông hơn, về những tánh tình của ông. Ông hiểu tại sao lúc nhỏ ông 
thường hay quạu cọ hay là có những chuyện gì. Ông bắt đầu suy nghĩ, lớn lên, ông tự tìm ra 
được nhiều việc.  Ông tìm ra được một lý thuyết (theory), trở thành rường cột để sau này 
những nhà tâm lý học nghiên cứu thêm nữa.  Ông quan sát, thấy rằng khi người mẹ và con 
mới sinh ra trong vòng 24 tháng mà người con không được sự tiếp xúc với người mẹ và 
không được sự lo lắng, thương yêu, đùm bọc v.v..., không có connection, cái đó sẽ tạo ra 
những vết thương vĩnh viễn sau này, làm cho con của mình lớn lên có nhiều vấn đề đủ dạng 
đủ kiểu.  Theo lý thuyết của ông, người con và người mẹ đã có bionicly programs, nghĩa là 
được tạo thành giống như một hệ thống đã program sẵn trong người rồi để cho người mẹ và 
người con, hai bên nối kết với nhau. 

 

Hành động nối kết đó trở thành một phần của người con, cho nên người con bị ảnh hưởng của 
mẹ rất nhiều trong 24 tháng đầu tiên.  Sau này người ta thấy người cha cũng ảnh hưởng nữa 
chứ không phải là không.  Người cha cũng đem tới sự ấm áp, sự quan hoài, đem tới một mối 
liên hệ với người con.  Nhưng người mẹ là đầu tiên cả. 

 

Đến năm 1944, ông làm một nghiên cứu, ông thấy đa số những đứa ăn trộm, ăn cắp trẻ (bây 
giờ các bác qua Âu Châu, các bác vẫn còn thấy nhiều lắm những đứa ăn cắp nhỏ bên Đông 
Âu chạy qua Tây Âu) này không ở với mẹ của mình trong thời gian nhiều hơn 6 tháng (từ 6 
tháng cho tới 1 năm, 2 năm) trước khi chúng nó được 5 t. Bốn mươi bốn đứa trong số này tạo 
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ra một thứ bịnh không có affection, không có một xúc cảm gì cả, tức là nó ăn cắp, đánh đập, 
giết người. Nó không còn một xúc cảm gì cả.  (“Forty-Four Juvenile Thieves: Their 
Characters and Home Lives” - Bowlby, 1944) 

 

Cái đó làm cho người ta suy nghĩ rất nhiều là khi mình còn nhỏ, mình có được tình thương 
của người mẹ của mình hay không.  Sau này, ông Gilbert Paso cho biết rằng người cha cũng 
ảnh hưởng được tới con của mình mà ảnh hưởng cũng mạnh mẽ lắm chứ không phải ít.  Tức 
là tình thương và sự có mặt của người cha rất quan trọng cho sự bắt đầu của người con.   

 

Cho nên khi lớn lên mà không bình thường, một em trẻ 18, 19t vô trong đường nghiện ngập, 
hút xì ke, ma túy v.v... vì nhiều khi em đó thiếu tình thương của người mẹ trong vòng 24 
tháng mới đẻ hay là thiếu tình thương của người cha trong thời gian đó và hơn nữa.  Trong 
lúc còn nhỏ mà thiếu tình thương và thiếu những sự chăm sóc thì rất là tổn hại (damaging) 
cho cá tánh của em này, nhất là cái mình nói hồi nãy, affection less psychopathy, là một đặc 
tính không có cảm xúc, mình làm ác, mình chửi, mình mắng, nhiều khi mình lại enjoy, thích 
thú vô cùng khi thấy người ta bị mắng chửi nữa.   

 

Cái đó là một trong những cái tạo ra sau này mà mình không hiểu tại sao có những người rất 
thích nói thị nói phi, dù cho đến 70 t rồi mà họ vẫn thích nói thị phi, nói xấu, vẫn thích nói đủ 
thứ cả.  Lúc nào họ cũng nói không, tôi đâu có nói xấu, tôi nói thiệt mà.  Đó là một vấn đề rất 
lớn, nhiều khi bị ảnh hưởng ngay từ lúc nhỏ, vì thiếu tình thương và thiếu sự quan hoài.  
Người VN mình thường có chuyện gởi con mình cho vú nuôi hay cho bà ngoại, bà nội nuôi 
v.v...mấy cái đó cũng tạo thành một vấn đề lớn.   

 

Bây giờ ông Bowlbie cũng nói tới daycare. Con nít nhỏ, vì mẹ đi làm nên phải đem con tới 
bỏ trong daycare, nhưng mà họ đâu có biết là bỏ trong daycare, trong những lớp học giống 
như tiền mẫu giáo, có thể có những trường họp như là người giữ trong daycare không cho đủ 
tình thương, không cho đủ sự quan hoài, những mối liên kết giữa mẹ với con không mạnh 
được. Nếu người làm việc trong daycare mà dễ thương thì không nói làm gì nhưng nếu người 
đó không cho đủ sự chú ý và sự quan hoài (thường thường thì không cho đủ sự chú ý và sự 
quan hoài) thì sẽ sinh ra chuyện.   

 

Cho nên, rất nhiều vấn đề phức tạp xảy ra lúc nhỏ của mình. Bây giờ lớn lên, mình bắt đầu 
tìm cách sửa. Sự 'Tìm cách sửa' là một trong những tiến hóa rất quan trọng của người mình, 
mình có trí óc, có sự suy nghĩ và mình có sự hiểu biết nhìn lại quá khứ để sửa, để thay đổi.  
Đối với vai trò của người lớn, mình đừng chờ con cái reach up mà mình phải reach down, 
nghĩa là mình phải tìm cách xoa dịu con của mình lại.  Khi con mình mười mấy tuổi, mình 
phải tìm cách nói chuyện vì nhiều khi có những connections mà hồi xưa nó thiếu, bây giờ 
mình phải thiết lập lại. Có những mối quan hệ mà hồi xưa con của mình không có.  Thí dụ 
như là quan hệ khi nó làm lỗi, mình đối xử với nó như thế nào?  Quan hệ đó quan trọng lắm.  
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Ví dụ hồi nhỏ nó làm sai, mình đập cái tay nó một cái, mình chửi nó, mình mắng nó, những 
cái đó trở thành những vết thương, sau này nó có thể đối xử với người khác như vậy.  Nhiều 
khi nói chuyện, nó bị đày đọa nhiều quá, sinh ra đủ thứ chuyện, nó tức bực, tức tối, khó chịu, 
hay thường quạu cọ đủ thứ.  Đó là những ảnh hưởng lúc nhỏ có thể ảnh hưởng sâu xa về sau 
lúc lớn lên mà mình cũng không hề biết, nằm trong phần điểm mù.  

 

Vì vậy cho nên bây giờ mình sống theo đạo Phật là đạo tha thứ, rộng lượng, bao dung vô 
cùng vì mình không biết những chuyện hồi xưa mình đã như thế nào.  Bây giờ mình phải lấy 
chữ bao dung làm đầu.  Lúc nào cũng bao dung đối với người, đối với những việc xung 
quanh.  Lúc nào cũng có lòng rộng rãi, bởi vì mình đâu có biết nhiều khi chính mình là nạn 
nhân của những chuyện đau khổ hồi xưa.  Hoặc là mình đâu ngờ được là có thể mình nói một 
câu sai lầm gì đó đối với con em, và con em của mình, cháu chắt của mình, nói chung là 
những người nhỏ, sẽ đau khổ vô cùng. 

 

Hôm qua lúc thầy giảng kinh, có rất nhiều em nhỏ dễ thương, thầy gọi là thần tý hon của 
thầy.  Mấy em đi rót nước và mời bánh bột lọc (hay bánh gì đó thầy cũng không biết).  Mấy 
em rất dễ thương.  Mỗi đứa rót nước rồi cầm đi mời từng người, từng người.  Thầy coi thái độ 
của các vị được mời nước thì thầy thấy ấm cúng vô cùng.  Nhiều vị rất dễ thương, cảm ơn lại, 
cười lại, có vị còn chấp tay nữa.  Các bác biết không? cái đó chính là những cái làm cho các 
em bé nhỏ xíu đó (có em chỉ mới có 7, 8t thôi hay nhỏ hơn nữa, 4, 5t thôi) cảm thấy được sự 
ấm cúng và sự chấp nhận của người lớn, tạo thành sức mạnh trong lòng cho các em, để khi 
chúng nó lớn lên, sống một cách tích cực hơn, sống với cộng đồng chung quanh được dễ 
dàng hơn. 

 

Đó là bài đầu tuần, bài nói về thời mình còn ấu thơ, mình sẽ tiếp tục con đường này để mà 
nói chuyện thêm. 

 

Cám ơn các bác đã lắng nghe.  Chúc các bác lúc nào cũng có tâm bao dung.  Như vậy, trong 
ngày hôm nay, chúng ta hãy đi tìm người xung quanh của mình để bày tỏ sự bao dung và 
thương mến của mình các bác nhé. 

 

Hy vọng các bác sẽ luôn vui và tỉnh trong ngày hôm nay. 

 

Thầy Hằng Trường thuyết giảng 

 

Nhóm Đánh Máy và Phiên Dịch Hội Từ Bi Phụng Sự thực hiện.	


